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is the postpositive explanatory use of the conjunctive particle GAR, meaning “For.”  GAR introduces a further explanation from what has preceded.  With this we have the predicate nominative masculine singular from the adjective ARKETOS, which means “enough, sufficient, or adequate.”
 is the nominative of explanation masculine singular perfect active participle from the verb PARERCHOMAI, which means “to go by, to pass by.”

The article goes with the noun CHRONOS which follows, in order to designate the subject of the sentence.


The perfect tense is a consummative perfect, which signifies the completed action, the consummated, process that is emphasized instead of the exiting state as in the intensive perfect.


All of the time necessary for you to fulfill all the desires and lusts of your sin nature has been completed.  You have had more than enough time to do all the desires of your sin nature.


The active voice indicates that your time on earth produces this action.


The participle is used as an adjective; hence, this is as ascriptive participle, which ascribes some, fact, quality, or characteristic directly to the substantive CHRONOS.  This is literally “The already having passed by kind of time.”
 is the nominative subject from the masculine singular noun CHRONOS, meaning “time.”  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of EIMI, translated “[is].”
“For the time having passed by [is] sufficient”
 is the accusative direct object from the neuter singular article and noun BOULĒMA, meaning “the intention, the purpose, or the desire.”
 is the descriptive genitive from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “of the Gentiles.”
 is the perfect deponent middle/passive infinitive from the verb KATERGAZOMAI, which means “to achieve, accomplish, or to do something.”

The perfect tense is intensive perfect, which emphasizes the results of the completed process—the production of all of the desires of the old sin nature.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning.  The Church Age believer produces the action of doing, accomplishing all of the desires of his old sin nature, as the Gentiles like to do.


The infinitive is used as a substantive and functions as the indirect object of the elliptical verb EIMI.  It is translated “to do.”
“to do the desire of the Gentiles”
 is the accusative masculine second person plural perfect middle/passive deponent participle from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel,” but in its figurative use means “to conduct oneself, live, or walk.”

The perfect tense is a consummative perfect which emphasizes the process leading up to the completed state.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning—the Church Age believer being the one producing this action.


The participle is circumstantial and translated here “living.”
 is the preposition EN plus the locative of sphere from a series of nouns.  First we have the feminine plural noun ASELGEIA, which means “licentiousness, debauchery, sensuality.”  Licentiousness means “wanton, unrestrained, disregarded the accepted rules and standards; indulging freedom to excess; unrestrained by law; morally unrestrained; unbridled.”  This refers to a believer who does what he or she wants without self-restraint or self-control on the old sin nature.  This is the attitude that if it feels good and you like it, then go ahead and do it.  Do whatever you want because you want to.

 is the locative of sphere from the feminine plural noun EPITHUMIA, which means “desires, longings, or cravings.”  This is a reference to emotional control of the soul.  These desires can be for anything: sex, drugs, alcohol, power, control, approbation, whatever it is that you want to indulge yourself in.

 is the locative of sphere from the feminine plural noun OINOPHLUGIA, which means “drunkenness” and is used only here in the New Testament.

is the locative of sphere from the masculine plural noun KWMOS, which means “excessive feasting,” which has also been translated by the old English terms “carousing, revelry.”  The word was originally used for the festal procession in honor of Dionysus—one of the demon gods of the Greek pantheon—which was a drunken, ecstatic, sexually stimulating, appetite indulging procession through the city streets, which ended in a drinking and eating sex orgy.  We call it Mardigras in New Orleans.  So in modern English we might call this “wild parties.”
 is the locative of sphere from the masculine plural noun POTOS, meaning “drinking parties.”  This is the only use of this word in the New Testament.  With this we have the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the locative of sphere from the feminine plural adjective “ATHEMITOS” meaning “unlawful, lawless, wanton.” (Compare, Acts 10:28).  Finally, we have the locative of sphere from the feminine plural noun EIDWLOLATRIA, meaning “idolatries.”  This is a reference to committing unlawful deeds connected with idolatry.

living in licentiousness, cravings, drunkenness, wild parties, drinking parties and unlawful idolatries.”
1 Pet 4:3 corrected translation
“For the time having passed by [is] sufficient to do the desire of the Gentiles, living in licentiousness, cravings, drunkenness, wild parties, drinking parties and unlawful idolatries.”
Explanation:
1.  Remember to whom Peter is writing.  The majority of the recipients were Gentiles, but as with all the churches there was a mixture of Jews and Gentiles.  Peter appeals to the readers’ previously “vain way of life” 1 Pet 1:18, which is a reference to the Gentile way of life.  He mentions their former “sins of ignorance,” 1 Pet 1:14, speaks of them having done what Gentiles do, 1 Pet 4:3-4, and reminds them that they were once a “no-people” called out of darkness, 1 Pet 2:9-10.  All these are indications of a Gentile audience.  The letter itself was a circular letter to believers in the Roman provinces of Asia Minor.  The order in which the districts are mentioned represents the itinerary of Silvanus, the bearer of the letter: Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.  Silvanus, the scribe and bearer of the epistle would have landed at a port in Pontus, visited the churches in Galatia, Cappadocia, and Asia, and then returned to Bithynia.  He was to visit all the churches in Asia Minor, in person or by deputy, and to send copies of the epistle everywhere.

2.  Most of these believers had been believers since Paul’s second missionary journey, about 50-52 A.D.  Since Peter is writing in about 68 A.D., that means they have been believers for about 15-20 years.  Therefore, they have had more than enough time to “do the desires of the Gentiles.”
3.  “Doing the desires of the Gentiles” means living your life in conformity to the lusts of the sin nature.  In this case, Peter uses the lascivious trend of the sin nature to illustrate his point.  Peter picks six areas to illustrate sin nature influence of the life in the trends of lasciviousness.


a.  The Greek word ASELGEIA is translated “licentiousness” or “sensuality”.  It is used in the following passages:



(1)  Mk 7:21-22, “For from within, out of the heart of men, precede the evil thoughts and fornications, thefts, murders, adulteries, deeds of coveting, wickednesses, deceits, sensuality...”


(2)  Rom 13:13, “Let us behave properly as in the day, not in carousing and drunkenness, not in sexual promiscuity and sensuality, not in strife and jealousy.”


(3)  2 Cor 12:21, “...and I may mourn over many of those who have sinned in the past and not repented of the impurity, sexual immorality and sensuality which they have practiced.”


(4)  Gal 5:19, “Now the deeds of the flesh are evident, which are: sexual immorality, impurity, sensuality.”


(5)  Eph 4:19, “Who because they have become calloused, they have given themselves over to licentiousness, resulting in the practice of every kind of immorality with insatiable lust.”


(6)  2 Pet 2:2, “Many will follow their sensuality, and because of them the way of the truth will be maligned.”


(7)  2 Pet 2:7, “and if He rescued righteous Lot, oppressed by the sensual conduct [ANASTROPHE] of unprincipled men.”


(8)  2 Pet 2:18, “For speaking out arrogant words of vanity they entice by fleshly desires, by sensuality, those who barely escape from the ones who live in error.”


(9)  Jude 1:4, “For certain persons have crept in unnoticed, those who were long beforehand marked out for this condemnation, ungodly persons who turn the grace of our God into licentiousness and deny our only Master and Lord, Jesus Christ.”

b.  The second illustration is the Greek word EPITHUMIA, which is translated “desires, longings, cravings.”  It is found 38 times in the New Testament.  Some examples:



(1)  Rom 1:24, “Therefore, God gave them over in the lusts of their hearts to impurity, so that their bodies would be dishonored among them.”


(2)  Rom 13:14, “But put on the Lord Jesus Christ and make no provision for the flesh in regard to its lusts.”


(3)  Eph 2:3, “with whom [Gentile unbelievers] all we also [Jewish unbelievers] were conducting ourselves in the lusts of our flesh while we were indulging in the desires from the flesh and the mental attitudes of spiritual death.  In fact, we were by nature the posterity [descendants, children] of wrath even as the rest [Gentiles].”


(4)  Col 3:5, “Therefore put to death the parts [of your life] which belong to the earth: unlawful sexual intercourse, immorality, sinful sexual passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry,”


(5)  1 Thes 4:4-5, “that each of you know how to possess his own vessel in sanctification and honor, not in lustful passion, like the Gentiles who do not know God.”


(6)  1 Pet 2:11, “Beloved, I keep on urging [you] as strangers and resident aliens to keep away from the desires of the sin nature, which [desires] continue to fight against the soul;”

c.  Drunkenness.  This is the general word for someone who enjoys getting drunk, whether at home alone or out in public.  They simply enjoy indulging their desire for drinking alcohol regardless of the circumstances.


d.  The Greek word KWMOS, is often translated carousing as in Rom 13:13, but refers to “wild parties” where sex, drugs, and alcohol are the main stimulants to the party.  The word is also found in Gal 5:21, “jealousies, inebriations, carousings, and similar things to these, concerning which I have warned you in advance as I have warned you in the past, that those who practice such things shall not inherit the kingdom of God.”  A carousal is a rough, noisy feast or drinking party; hence, a wild party in general.


e.  The Greek word POTOS is more specific in what kind of wild party you are having.  This is a wild party centered on drinking alcohol, getting drunk, and then indulging in sexual orgies.


f.  Unlawful idolatries.  This is the background motivation for all of these other activities—to worship demons; for the main function of the Gentile religions was the worship of demons through wild, drunken, sexual orgies, and feasts of gluttony.
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